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CrarTss NpUCBSUCHA KOMIUIEKCHOMY JOCHIDKEHHIO TEOPETUYHUX 3acaj
ayi0Bi3yaNbHOTO NMepeKiafy sSIK CaMOCTIHHOI ramy3i NepeKiago3HaBCcTBa, 10
HaOyBae Bce OLNBIIOT aKTyaJIbHOCTI B yMOBax IioOaiizallii MeaiampocTopy.
Po3risiiaroThes KIIIOUOB1 ACHEKTH CTAHOBJIEHHS Ta PO3BUTKY ayAi0Bi3yalbHOIO
HepeKnaay B KOHTEKCTi CTPIMKOTO PO3LIMPEHHS KiHOIHAYCTpii, TeaeOadeHHs
Ta MOIIUPEHHs BIJTECOKOHTEHTY B Mepexi [HTepHeT. 3ailicHIoeTbCs AeTanbHuM
aHaJIi3 OCHOBHMX BH/IiB ay/i0Bi3yalbHOIO IEPEKIIay, 30KpeMa CyOTHTpYBaHHS,
03ByueHHs (TICEeBROAYOISKY), MOBHOTO AyONsDKYy Ta MyJIbTUMEAIHHOrO
nepekaay, BUCBITIOWYN crieludiuHi 0COOIMBOCTI, IepeBaru Ta HEJOTIKH
KOKHOTO METOZY.

Po3xpuBaeThcs 0araTOKOMIOHEHTHHUH XapakTep ayioBi3yaabHOTO EPEKIay,
SKUH TO€eHye BepOanbHi Ta HeBepOaJdbHI KOMIIOHEHTH KOMYHIKAIii uepes
YOTUPHU OCHOBHI KaHAJIM HAJXOKeHHs iH(popMallii: BepOanbHUI ayioKaHam
(miayory, MOHOJOTH, MiCHI), HeBepOaJbHUH aymioKaHal (3BYKOBI edeKrw,
MY3HKa, IIlyMH), BepOasIbHO-Bi3yaJIbHUI KaHal (HamucH, CyOTHTpH, rpadiuHi
€JIEMEHTH ) Ta HeBepOabHUI Bi3yalbHUN KaHAI (300paXKeHHs, )KeCTH, MiMiKa).
ITinKkpecmoeTbest KPUTUYHA BaXKIUBICTDh 30€PEKEHHS LITICHOTO CIIPUNHHSTTS
ayaioBi3yalnbHOTO KOHTEHTY, AOCSTHEHHS KyJIBTYpPHOI EKBiBaJICHTHOCTI Ta
CTHIIICTUYHOI BiJIMOBITHOCTI y pa3i mepeKiay.

CrarTst aHamizye iCTOPUYHUI PO3BUTOK ayliOBi3yaJbHOTO TEPEeKIagy BifJ
paHHiX popM CyOTUTPYBaHHS HIMOTO KiHO JI0 CY4aCHUX BHCOKOTEXHOIOTTYHIX
METOJiB, BKJIOYAIOYM ABTOMATH30BaHI CHCTEMHM Ta IITyYHHH I1HTEJIEKT.
Po3rmsiaroTbest TEOPETHYHI HAMPAIFOBAHHS MPOBIAHUX BITUYM3HSIHHUX Ta
3apyOiKHUX JOCTIIHUKIB Y Taly3i ayJA10Bi3yallbHOTO TIepeKyIary.

OKpeMO BHCBITIIIOIOTECSA OCOOIMBOCTI HEepeKIaay aHIMAIliMHUX QUIbMIB, SIKi
gacTo 0a3yloThCs Ha HalliOHATBHOMY (OJIBKIIOPI Ta BiIOOPAXKAIOTh KYJIBTYypHY
caMOOYTHICTh TEBHOTO Hapomy. AKIIEHTYEThCSI yBara Ha HEOOXiZHOCTI
PO3pOOKH CHeliali3oBaHUX CTpaTerid sl 30epe'KeHHS aBTEHTUYHOCTI Ta
KyJIBTYpHOI I[IHHOCTI TaKuX TBOpPIiB y pasi ix ajmamrarii s MiKHapOgHOT
AyAUTOPIi.
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The article is devoted to a comprehensive study of the theoretical foundations
of audiovisual translation as an independent branch of translation studies,
which is becoming increasingly relevant in the context of media globalization.
It examines key aspects of the formation and development of audiovisual
translation in the context of the rapid expansion of the film industry, television,
and the spread of video content on the Internet. A detailed analysis of the main
types of audiovisual translation is carried out, in particular subtitling, voice-
over (pseudo-dubbing), full dubbing, and multimedia translation, highlighting
the specific features, advantages, and disadvantages of each method.

The multi-component nature of audiovisual translation is revealed, combining
verbal and non-verbal components of communication through four main
channels of information flow: verbal audio channel (dialogues, monologues,
songs), nonverbal audio channel (sound effects, music, noise), verbal-visual
channel (captions, subtitles, graphic elements), and nonverbal visual channel
(images, gestures, facial expressions). The critical importance of preserving
the integrity of audiovisual content, achieving cultural equivalence, and
stylistic consistency in translation is emphasized.

The article analyzes the historical development of audiovisual translation from
early forms of silent film subtitling to modern high-tech methods, including
automated systems and artificial intelligence. The theoretical developments of
leading domestic and foreign researchers in the field of audiovisual translation
are considered.

The peculiarities of translating animated films, which are often based on
national folklore and reflect the cultural identity of a particular people, are
highlighted separately. Attention is focused on the need to develop specialized
strategies to preserve the authenticity and cultural value of such works when
adapting them for an international audience.

IMocTranoBka npodiaeMu y 3arajibHOMY BHIJISII.

THKH ayA10Bi3yalbHOIO MIEpeKiany sIKk OKpeMoi raimysi

AynioBizyanpHHUI TIepexia]; HaOyBae Bce OLIBIION
aKTyaJIbHOCTI y CyJaCHOMY CBiTi 3aBISKH CTPIMKOMY
PO3BUTKY KIHOIHAYCTpii, Tere0adeHHs Ta TIOMIH-
pEeHHIO Bi/eOKOHTEHTY B IHTepHeTi. 3pocraroumii
MIOTIAT Ha AKICHWHA mepexnayn (iabMiB, cepialiB Ta
MyABT(ITBMIB CTUMYIIOE PO3BUTOK TEOpii Ta Mpak-
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nepekiano3nasctBa. OcobnuBoi Barn HalyBae mpo-
Onema 30epeKeHHs Ta MOMYJIIpU3allii HalliOHATbHIX
KyJIbTyp 4Yepe3 MpOAYKTH KiHOIHIyCTpii, 30Kpema
MYJIBTHITBMH, SIKi 4acTO 6a3yI0ThCS Ha (HOTBKIOPHUX
CIOKETax Ta Bi0OpaxaroTh CaMOOYTHICTh KYJIBTYpH
HIEBHOTO Hapoxy. Y IbOMY KOHTEKCTI JOCIIKCHHS
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0co0MMBOCTEH ayAi0Bi3ya bHOTO NEpeKiIagy Ha MaTe-
piam aHIMalifHUX CTPIYOK PI3HOTO KYIBTYpHOTO
MIOXO/PKEHHS TO3BOJISIE BUSIBUTH OCHOBHI IpoOiemMu
Ta BU3HAYUTH ONTUMAJIBHI cTpaTerii 1Jis 30epekeHHs
KyJBTYPHOTO KOJIOPHTY, Ilepenadi o0pa3Hoi cucTeMu
Ta CTHIIICTHYHOTO 3a0apBJICHHS OPUTIHAITY.

3B’A30K i3 BaKJIMBUMH HAYKOBUMH 3aBJaH-
Hamu. JlocmimkeHHs ocoOnMMBOCTEH — aymioBi3y-
AITBHOTO TIEepeKiIany aHIMaliiHuX (QiIBMIB TICHO
[OB’s13aHE 3 BAKIMBUMH 3aBAAHHSIMH CYy4acHOIO
MEPEeKIIaJ03HABCTBA T4 MIKKYIBTYPHOI KOMYHIKALIii.
Bono cripusie po3po0i1i epeKTHBHHUX cTpareriii mepe-
Javi KyIbTYpPHO MapKOBaHUX €JIEMEHTIB, 30epe)KeHHS
00pa3HOCTI Ta CTHIICTUYHOTO 3a0apBJICHHS OPHTi-
HaJy IiJ] 9ac MepeKaay ayIioBi3yaabHOI MPOMAYKIIii.
[IpakTuuHe 3Ha4YEeHHS TAKOTO AOCIHIIKEHHS MOJISrae
y BIOCKOHaJICHHI METOAIB JOCSITHEHHS CHHXPOHHO-
CTi T 9ac ayOispKy, MAXOMIB 10 MEPeKIaay MmiceH-
HUX TEKCTIB Ta COCO0IB KOMIEHcAIlli MIKMOBHHUX 1
MDKKYJIBTYpHUX BiaMiHHOCTeH. Lle, cBoero ueproto,
CHpUsi€e TiABUINEHHIO SKOCTI ay/lioBi3yallbHOTO TIepe-
KIaay Ta e(heKTUBHINIOMY MIKKYIIBTYPHOMY OOMiHY
yepe3 MPOAYKTH KiHOIHTYCTpil.

Mera nociiaaeHHs1 — CCTEMaTH3yBaTu Ta y3a-
TATGHUTH TEOPETHUYHI 3acagdl  aylioBi3yallbHOTO
nepekiIagy K OKpeMoi raiysi mepekiiajo3HaBCTBa,
a TaKoX IMpoaHaji3yBaTW BHUKOPHCTaHHS IEpeKia-
JMarnbKuX TpaHcdopmaliidi y pasi amanTarii miceHb
AHTIIIACHKOI0 MOBOIO MYJBTUILTIKAIIIHHOTO (BiTbMy
«Masgka. JlicoBa micHSI» Ta YKpaiHCHKOIO MOBOIO
MynsThineMy «ITiHOKKiIO».

3aBaaHHA JOCJHII:KEeHHSl — BH3HAYWTH CHEIU-
(biuHi 0COONMMBOCTI PI3HUX BHIIB ayIiOBi3yaabHOTO
nepexyany Ta O6rpyHTyBaTI/I iXHIO MYIIBTHMOJIAITHY
TPUPOILY B KOHTEKCTI Cy4acHHUX TEHACHILIH PO3BUTKY
Me,[[lalHZ[YCTpll a TaKOX OIMCATH ETalld PO3BUTKY
ayAi0Bi3yalbHOIO IEpeKIany Ta Horo BUAM.

O0’exT aocaimKeHHsl. AyIioBizyaJdbHUH mepe-
KJIaJ SIK OCOONMBUH BHI IIEPEKIaNAIlbKOI AisTEHOCTI,
IO OXOIUTIOE MPOIIEC Biz[TBopeHHs[ MynLTHMez[iﬁHI/IX
TBOpiB ((bUILMlB cepianiB, MyJIbT(IIBEMIB, BiIC€OKOH-
TEHTY)y Pi3HUX MOBHHUX Ta KYJIBTYPHHX CEPEIOBUIIIAX.

[peamer npocaimxenHs. TeopeTHyHi OCHOBH,
knacudikanis, cequdivyHi XapaKTepUCTUKU Ta MYJIb-
TUMOJIANIbHI OCOOJIMBOCTI OCHOBHHUX BHJIIB ay/iOBi-
3yallbHOTO Tepeknany (CyOTUTpyBaHHS, O3BYYEHHS,
OyOJsDKy, MYNBTHMEAIHHOTO MepeKnany), a TaKoX
nepekiananbKi pancgopmanii, o Oy BUKOPHCTaHI
y pa3i ajanTauii MiceHb aHMMIHCHKOI0 MOBOIO MyIIBTH-
tikaniinoro gpinemy «Maska. JlicoBa micHsb, 3M1ikic-
HEHOIO CTy,Z[lGIO nyomsoky 3Beep Inc. (HLI—O Hopk)
Ta aJanTaliel0 YKpaiHCBKOIO MOBOIO MiCEHb MYIIb-
Toinemy «llinokkio» I'ineepmo mens Toppo, BuKO-
pucranux cryaieto nyomsoky «Tak Tpeda [Iponakimy
3a/ui1 30€peKeHHsl KyNbTYpHOI aBTEHTHYHOCTI Ta
JNOCATHEHHSI CHHXPOHHOCTI y pa3i ajganTauii aymio-
Bi3yaJIbHOTO KOHTEHTY IJISi 1HIIOMOBHOI ayaHMTOpii.
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TeopeTHYHO) OCHOBOK) JOCJTiIKEHHS OCOOIH-
BOCTEH ay/1ioBi3yalbHOTO EpEeKIaay CIyTyIOTh Ipaili
NPOBIIHUX YyYEHHX Y Taly3l MepeKiaJo3HaBCTBa,
Teopii aymioBi3yanbHOTO IMepeKiany, JIHTBOKYJIBTY-
poorii Ta MIDKKYIBTYpHOI KOMyHikauii. 30kpema,
BaroMHuil BHECOK Y PO3BHTOK Ili€i MpoOIeMaTHKH 3po-
ounu M. bperrink, k. [apsi, X. [iac Ciarac Ta iHmi
[Navas, 2009], siki cipusiiii pO3BUTKY TeOpii Ta Mpak-
THKH ay/li0Bi3yaJIbHOTO NepeKiIanty Ha Mi>KHAPOAHOMY
piBHI. BiTun3HsaHI HayKOBLI TaKOX MPUIUISIA YBary
3a3HaueHii Temi. 3okpema, O. bopucoa [bopucoga,
2020] posmisgana JiHTBOKYJIBTYPOJIOTiYHI acIEKTH
ayaioBi3yaJbHOTO TMepekiaamy, a A. AHAPYIIKO
[Anapymko, 2021] mocmimpkyBana crenudiky mepe-
KJIay ayaioBi3yaJbHHUX TEKCTIB.

HesBakatoun Ha 3HaUHUHA OOCAT IOCTIKEHb Y
cthepi aymioBi3ya’abHOTO MEPEKIAy, 3aJUIIAFOTHCS
HE JJOCUTHh BUBYEHHUMHU OCOOJIMBOCTI MepeKaay aHi-
MariiiHux ¢iIbpMiB, MO 0a3yIOThCS Ha HAIliOHAJb-
HOMY (QONBKIOpI Ta BimOOpa)xarTh CaMOOYTHICTbH
KyJIBTYPHY IIEBHOTO Hapoxy. 30KpeMa, motpedye mno-
LIOTO aHamizy mpoOiema 30epekeHHsI KyJIbTypHOTO
KOJIOPUTY Ta OOPAa3HOCTI MiJ] 4ac MEepeKaay TaKux
MynbTQIIBMIB A iHIIOMOBHOI ayautopii. Takox
HE JNOCHUTh JOCIHI/JKECHI acleKTH NOCATHEHHS CHH-
XPOHHOCTI MiJ Yac TyOspKy aHIMaliiHUX CTPIYOK Ta
cneuudika nepexaany MmiceHHUX TEKCTiB y HUX.

TonoBHe 3aBIaHHA NepeKiagada — He TOMYCTUTH
3aHemagy XyAOKHBOTO CHPUHHSTTS, CIIOTBOPEHHS
ABTOPCBKOTO 3aJyMy, SIKICTh Miajory, OCOOJIHMBOCTI
MOBH, 30epeKEHHS CTUIIIO, MIepeiada KOJIOPUTY dacy
Ta i1 ocobmuBocTi. CremanicTy, sKi 3aiiMaloThCs
NepeKiIagoM, TOBHHHI BOJIOAITH BMIiHHSIMH, HABU-
YKaMU 1 TEOPETUYHUMH OCHOBHMMH 3HAHHSIMH KiJb-
KOX HayKOBHX TUCHHILTIH Ta mpodeciid. JocmiTHuKu
3 pi3HUX KYTOUYKIB CBITY BiJ3Hauanu, IO aydiOBi3y-
aJIbHI TeKCTH moiceManTnyHi [Navas, 2009, p. 2].

AynioBisyanbHHI TepeKnaj — 1€ TexXHika mepe-
KJiany, e CIIOBECHAa YacTUHA (TEKCT) MOEAHYETHCS 3
eJIEMEHTaMH, IPUCYTHIMHU B 1HIIMX JKEpesiax KOMy-
HiKallii, TAKMX SK 3BYK Ta 300pakeHHS. AyJioBi3y-
aJbHMI TEPEKIIa]] € OJHIEI0 3 HAWHOBINIUX rany3en
nepexiago3HascTsa [JlykpsHosa, 2011, c. 187].

AynioBizyanbHHI epeKiagMae 6arato Ha3B-CHHO-
HIMIB, TaKMX SIK TCJICBI31iHMIA/BiIeonIepEKIal, epe-
knan GinpMiB, Meaianepexian abo eKpaHHUN mepe-
KJaJl, o H po3yMI€ThCs K MepeKiiag MOBJICHHEBOTO
Oydepa Bineopsiay, iK1l BUKOPUCTOBYETHCS Ha Telle-
OaveHHi, y mepekiani MyIbTUILTIKAIHHAX (iabMiB
Ta iHi ayaioBigeonpoayktu [bopucosa, 2020, c. 81].

AypmioBidyanbHuid Tepeknan €  crenuivHuM
BUJIOM MEPEKIIAIAIbKOT TISTIBHOCTI, SIKUI CTOCYEThCS
BIITBOPEHHS ayAiOBi3yalbHUX TBOPIB, TaKHUX SK
¢inbeMmu, cepianu, MyabTGUIEME, BiI€OIrpH Ta iHIII
MYJIBTHMEIHHI POAYKTH, Y PI3HUX MOBHHUX CEPEN0-
BuIax. Foro 0CHOBHA POk HONATAE y 3a6e3MedeHHi
JIOCTYMHOCTI Ta 30€pEeXEHHI IUIICHOTO CIPUHHSITTS
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ayIioBi3yalbHOTO KOHTEHTY JJISl UJTHOBOI ayAUTOpIi,
sIKa HE BOJIOZi€ MOBOIO OpHUTIHAITY.

AynioBizyanbHHUN NepeKiaj] € KOMIUIEKCHHM IIpO-
LIECOM, II0 MOEHYE JIHTBICTHYHI, KyIbTYpHI Ta Te€X-
HIYHI acIleKTH. BiH BKIIIOYa€ Taki KJIFOYOBI €JIEMEHTH,
SIK CyOTHUTpPH, O3BYYEHHS Ta Ty OIIsDK.

CyOTuTpu SBISIFOTH COOOIO0 TEKCTOBE BimoOpa-
JKECHHS JiaJoriB Ta iHIIMX 3BYKOBHX €JIEMEHTIB Ha
€KpaHi, 10 T03BOJISIE TIIAa4aM PO3YMITH 3MICT 0e3
HeoOXiTHOCTI 3HAHHS BUXIMHOI MOBU [AHIPYIIKO,
2021, c. 19].

CyOTuTpyBaHHs rependavac BijjoopakxeHHs MUCh-
MOBOTO MEpeKIasy MAiajloriB Ta IHIIMX Ba)KIMBUX
ayJioBi3yallbHUX €JIEMEHTIB Ha eKpaHi CHHXPOHHO
3 ix gemoHcTparniero. lleit Tun mepexiiagy 30epirae
OpHTiHAJIBHY ayIiOHOPIXKY, JO3BOJISIOUM IVIsIadam
OIHOYACHO YYTH BHUXiZAHY MOBY Ta YMTATH NEPEKIaL.
OCHOBHMM BHKIMKOM MiJl 4ac CyOTHTpYBaHHA €
00MeKeHHS 1010 KiTbKOCTi CHMBOJIIB Ta TPUBAIOCTI
JEMOHCTpAaIii CyOTHTpIB, III0 BUMArae BiJ| mepeKia-
Jlaya BMIiHHS CTUCIIO Ta JJAKOHIYHO IepeJaBaTH 3MICT.
Hanpuknaz, B animaniinomy dinemi “Frozen” ¢paza
“Let it go” Oyna nepexianeHa Pomanom [IsiaeHKOM sk
«Xai JeTuTh», 10 BimoOpakae eMOIHUIA MOCHII,
IIPOTE € OUTBII CTUCIIOIO 33 OPUTIHAI.

CyOTuTpyBaHHS 1CTOPUYHO BBAXKAE€THCS OTHUM
3 HalCTapimIMxX BUIIB aymioBI3yallbHOTO MEpeKIaay
1 TpuBanuii yac Oyno €quHUM BHIOM. BoHO crano
CTaH/IapPTHOIO MIPAKTHKOIO Mg 3 KiHmg 1920-x pokis,
SKpa3 y TOW 4ac BHHHWKIA KiHemarorpadis. [lepmri
CyOTUTPY BUKOPUCTOBYBAJIUCS [UIs IEPETIISAY HIMOTO
KIHO y BHUIVISIZII BCTABOK HA BECh €KPaH 3 KOPOTKUMH
JiayoraMy MmepcoHaxiB. Alle KOIH BimOyBCs TIepexi
JI0 3BYKOBOTO KiHO, (hopMa CyOTHTpyBaHHS 3a3Halia
3HAYHUX 3MiH [AHApymiko, 2021, c. 20].

OsBydyeHHs nepeadadae O3BYy4YYBaHHA Iiepe-
KJIaICHOTO TEeKCTy IOBEPX OPHriHAJIBHOI ayniofo-
pikkH, 30epirarouu BizyaabHUH KOHTEKCT OpPUTiHATY.
HyOnsiK, CBOEIO 4eproro, BUMarae IOBHOI 3aMiHH
OpUTIHANBHOI aylioOOPIXKKK HA TepeKial, 0 CHH-
XPOHIZY€ETHCS 3 pyXaMu I'y0 akTopiB abo aHimawiid-
HUX IIEPCOHAXIB.

O3By4eHHS, a00 3aKaIpOBUH NepeKna, nepeada-
Yae HaKJIaJaHHs [epeKiIageHol ayaio10piKKH ITOBEPX
opuriHansHOi. [Ipu poMy 30epira€Tbesi Bi3yalbHHMA
P, BKIIIOYHO 3 apTUKYJISALIEI0 aKTOPiB YM aHiMa-
UiHUX TepcoHaxiB. OCHOBHOIO MEPEBaror0 IbOro
METONy € 30€peKEeHHS! aBTEHTUYHOCTI OpUTiHANBbHOL
3BYKOBOI JJOPI’KKH, OHAK BiH TAKOXX BUMAarae J0Csr-
HEHHS BiANOBIAHOCTI M NEPEKIaAOM Ta Bi3yallb-
HUMH esleMeHTami [ Viaggio, 2001, p. 23-33].

Po3yminHst  ocoOnmBocTedl  aymioBi3yaabHOTO
nepexiagy HEMOXJIHMBE Oe3 AETanbHOTO aHali3y
CTPYKTYPH Ta BJIACTHBOCTEH ayJiOBi3yaJbHHUX TEK-
CTiB. AyZIiOBi3yaJibHi TEKCTU € MYJIBTUMOJAATbHUMH,
OCKIJIBKY 1X BUPOOHMIITBO Ta iHTEpHpeTawis MoKia-
JaloThCsl Ha KOMOiHOBaHE BHUKOPUCTAHHS MIMPO-
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KOTO CIIEKTpa CEMIOTHMYHHX pecypciB abo crmocobis,
BKJIIOYAIOYM MOBY, 300pakK€HHsI, MY3HKY, KOJip i
nepcneKkTuBy. Bin mouyatky cTONITTS KOMOiIHOBaHHMA
BIUIMB TEXHOJOTIYHOTO Ta 3aKOHOJABYMX 3MiH MpH-
3BiB JI0 3HAYHOTO 1 IIBUJIKOTO PO3MIMPEHHS HaJaHHS
Ta BHUBYEHHS JIOMOMDKHHMX ()OPM aylioBi3yaJIbHOTO
nepeKiIazy, IKi MaloTh Ha METi MOJIETIIUTH TOCTYII 10
MEIIaKOHTEHTY JIJIsl TISAaYiB i3 CEHCOPHUMH MOPY-
menHsmu [Ceromn, 2015, ¢. 49-51].

AynioBisyanbHMH IEpeKiiaJl MOXHA BBaXKaTh
NPOMDKHOIO JIAHKOIO MIX YCHHUM Ta MHUCbMOBHUM
MEPeKIIaZioM, MAr4M YHIKadbHI OCOOIMBOCTI, IO
BiJIPI3HAIOTh HOTO BiJ| IHIIMX TPATUIIHUX BUIIB
nepekiany. PaHimie BiH BBaXkaBcs CKIIaJOBOIO YacTH-
HOIO ITEePEeKIIaI03HABCTBA, alle HEIaBHO HOTO BU3HAJIH
AK OKpeMy Taiy3b gociimkens [Cerom, 2015, c. 49].

VY codepl mnepeknany ayaioBi3yaslbHOI HPOAYK-
uil HaMOIMBII BXWBaHI Taki BUAW: CyOTUTpYBaHHS,
NCEeBAONYOISDK (3aKagpoBa O3BY4YKa), TepeKiaj Iij
OyOmspK, YacTKOBe [IyOJrOBaHHS, 3BYKOBHH OIHC,
BiIbHE KOMEHTYBAaHHsI, BUKJIAJ MO, CHHXPOHHHUM
nepeKia, JKuBe CyoTUTpyBaHHs Towo. JJo 0OCHOBHUX
HaJle)KaTh CYOTHTPYBaHHS, IICEBIONYOSK Ta BilbHE
komeHTyBaHHs [Navas, 2009, p. 2]. Koxna 3 nux gopm
XapaKTePH3Yy€EThCs IEBHUMH OCOOIMBOCTSIMHU Ta BUMO-
raMu JI0 TIepeKIIaaaya, ki BapTo peTeNbHO PO3TISTHY TH.

OnuH 3 BHIIB aylioBi3yaJIbHOTO MeEpeKiany —
TICeBAOAYONSIK, 1HIIAa Ha3Ba SKOTO — 3aKaJpOBE O3BY-
yeHHs (aHr. voice-over). s ¢popma nepekinany Takox
€ OJHUM i3 JEeHIeBUX BapiaHTIB, OKPIM IOBHOTO
IyOIsIKY.

Leit pi3HOBH] OXOIUTIOE CTBOPEHHS JOAATKOBOTO
aymaioTpeky ¢inbMy Ha iHIIIH MOBI, SIKMH Hakjana-
€THCS HA OPUTIHAJIBHUN 3BYK (IIPU LOMY OpPHUTiHAI
3BYYHTb THXIIIC, a epekian — ronocHime). [Tig yac
NeperisAy TaKoro THITY ayAioBi3yalbHOTO MepeKiary
IsI1a4 MOYKE MTOYYTH SIK IEpEKIIaj, TaK 1 OpUTiHal.

[MopiBHSIHO 13 CYOTUTPYBaHHSM TCEBIOAYOISIK €
BXXYOIO MEpeKiIaJanbkol0 TexHikow. Yepes Te, 1o
el (opMar Ha3MBa€EThCS ayAialibHUM, BiH TOBUHCH
BiJINIOB1IaTH PO3MOBHI¥ MOBI OUIbIIIE, HIXK JIITEpaTyp-
Hill. 3By4aHHs Mae OyTH IPUPOAHUM, a (Hpa3H — BKU-
BaHMMH B [TOBCAKICHHOMY CITIIKyBaHHi. OcOOIUBICTD
3aKaJpOBOTO MEPEKIIaay MOJISTae B TOMY, IO BiH IIOYH-
HA€ETHCS Ha OJHY a0o0 JBi CEKyHIM paHillle 3a OpHri-
HaJIbHE 3By4YaHHS 1 3aKIHUYEThCS Ha ICKIJIbKa CEKYH
panimre. Tomy nepexiaaadi 1e 3aBxK a1 BpaXxoByIOTh Ta
BUKOHYIOTh POOOTY 32 TIEBHUMH KPUTEPIsIMU: AOTPH-
MaHHSI XpOHOMETPaXKy (TEKCT MOBUHEH CHHXPOHI3Y-
BaTUCS SIK 3 OPHUTiHAJIOM, TaK i i3 300pakKeHHsIM Ha
eKpaHi), oOpMIICHHS! MOHTaKHHX JIUCTIB TaK, 100
ix 3MiCT OyB MaKCUMAaJILHO 3pO3YMIJIM aKTOpam, 1o
Briepie Oauarh nepeknan [Kam’suens, 2010, c. 176].

[lin yac poOOTHM i3 3aKaJPOBUM MEPEKIATOM
MOXJIMBE iICHOPYBaHHS AESKUX IpaBui opdorpadii,
IpOTEe BaXKIIMBUM BBaXKaThCSl PO3CTABICHHS HAro-
JOCiB Ta may3, MPOCTiAKYBaHHS BXKHMBaHOCTI (pas.
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3 IpUBOAY LBOTO BAPTO 3a3HAYUTH, IO (Qpazu He
poOJIATH JOBTUMH, a HAaBIIAKH, BPaXOBYIOTh OCO-
ONMMBOCTI LIJIBOBUX MOB, 100 MPaBHILHO MEpeNaTH
CeHc, MO0 JOBKHHA PEUYCHHS MOBOIO OPHUTIHATY
cmiBmajzana 3 MOBOIO mepekiany. Hampukian, mix
4ac TepeKiiagy 3 aHTIIiHCHKOi Ha YKpaiHChKY 4acTo
BUKOPUCTOBYIOTh TIPUHOM ONymeHHs (IpOIycK
OJIMHUIIb 31 30epEKESHHSIM CEMAaHTHYHOI €KBiBAJICHT-
Hocti) [Pagenska, Kamimaxk, 2016, c. 81-84].
Hy6moBanns (anmi. Dubbing) € Takum Buaom
[IEPeO3ByUyBaHHs, Yy SAKOMY 3IIHCHIOETHCS IIOBHA
3aMiHa IHIIOMOBHOI MOBHM akTOpiB. MoBa mepco-
Ha)XIB MOBOIO TIEpEKJIaly Ma€ CIIBIAJATH 3 OpPHTi-
HAJBHOIO TMPOMOBOO 32 TPUBANICTIO (hpa3, a TaKoXK
13 apTUKYIALIEI0 aKTOpiB. € TaKoXK CIPOLICHUH CIIo-
ci0 ;yOII0BaHHS, Y SIKOMY CITIBITaIa€ JIAIIIE TIOYATOK 1
KiHenb ¢pa3 0e3 1oJaBaHHS TEKCTY, 0 HA3UBAETHCS
muncuHK (Lip sync). JlyOiroBaHHS SIK BUJ TEpEKIaTy
3HAUHO PI3HUTBCS BiJ TMepekiamy TeKkcTy. Y pasi
CIPUMHATTS aydioBi3yaJlbHUX TMPOAYKTIB JIFOACHKHHA
MO30K HE TUTEKH 00po0IIsiE TEKCTOBUM MaTepial, aje
i koMOiHye 110 iH(pOpMaLio 3 IHIIMMHU JKEpENaMH,
HaBiTh 3 TAKTWJILHUMH, AKIIO HAEThCS PO irpH.
MynsTuMeniiiHui niepexnaj sBise coOOr0 YHi-
KaJbHUH BUJA ayliOBi3yaJIbHOTO TNEpeKyamy, KU
repenbadae iHTETpaIliio TEKCTy, aymio Ta Bimeo
B €IUHUI KOHTEKCT. Ha BimMiHy Bij iHIIUX METO-
IiB, TaKUX K CYOTHTPYBaHHS YU TyOJSK, MYIIBTH-
MEIIMHUN MEePeKIIaj] BUMArae y3ro/DKEHHsS BCIX IMX
KOMIIOHEHTIB Y paMKax €JMHOTO Mpoxykry [JIykes-
HOBa, 2011, c. 187]. Lle no3Boisie 3a0e3MeUnT MaK-
CHUMaJbHY BiANOBIHICTh MEPEKIAACHOTO KOHTEHTY
OpHUTIHATFHOMY ayIiOBi3yaJbHOMY Marepiaiy.
OCHOBHOIO TIEPEBArOI0 MYJIBTUMEIIHHOIO Iepe-
KIay € 30epexXeHHs] MYJITUMOAAITLHOCTI OPHTIHAIb-
Horo TBOPY. [lepexinan TekcTy, CHHXpOHi3amis ayaiono-
PIKKH Ta BiIeOopsaIy JatoTh 3MOT'Y TIEpeAaTH BCl HIOAHCH
BHXIIHOTO TPOAYKTY, BKIIOUAIOYH HEBEpOAbHI ene-
MEHTH KOMYHIiKallii, Taki sIK JKeCTH, MiMiKa 4H iHTO-
Harist. lle 3a0e3medye miyicHe CHOpUUHSATTS Tepe-
KJIaJICHOTO KOHTEHTY W YHUKHEHHS JFICOHAHCY MiXK
OKPEMUMHU CKJIaIHUKaMu [ AHApy1iko, 2021, ¢. 14-21].
Ilix aymioBi3yaJlbHMM TEpPEKIagoM EKCIEPTH
PO3PI3HSIOTH CXOXKi MOHATTA, SK-OT: BiAeonepeKiaj
abo Tenemnepekian, €KpaHHUI Iepekial, Mexiare-
pexian. ToOTo poGoTa Hajx aganTalielo aymioBi3y-
aNbHOI MPOYKILIi MOJSIrae y mepexaaai CIOBECHOTO
CYIPOBOZLY IO Bineopsiny, SIKHH BUKOPHUCTOBYIOTH B
acrekTi mepexyaganHs Oyab-aKoi eKpaHHOI MPOIyK-
mii, 30KpeMa MYyNIbTHIDTIKAIiHNX (iIBEMIB, KiHO-
¢inpMiB, aHiMamiMHUX  QITBMIB, Telecepiais,
pi3HOro >KaHpy TeJeBi3iiiHMX mnporpam [Navas,
2009, p. 2]. Ilpuximamom Takoi poOOTH € TepeKIIa
crymieto STB Studio Ha3Bu cepiany «SpongeBob
SquarePants» ykpaiHCBKOIO, 1€ iM’S TOJOBHOTO
repost Oyno anmanroBaHo sik «['yoxa bBo6 Ksamparhi
Hltann», mo 30epirae XapakTEPUCTHKH IEPCO-
Haka Ta € 3PO3yMUIMM ISl YKPaiHCBHKOI aymuTopii.
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T'onoBHOIO 171E€10 TAKOTO BUAY MEPEKIIany € moe-
HaHHS BepOajlhbHUX Ta HeBepOAIhbHUX KOMITOHEHTIB.
Crenugika CHHXPOHHOTO, IOCIIOBHOTO Ta MHCh-
MOBOTO MeEpeKIaaiB MOB’SI3YIOThCA i 4yac poOOTH
3 BiI€OPSIOM.

Konu mnepexiagaui mpaio0Th HaJl aydaioBidy-
aNbHUM IIEPEKJIaZoM, iXHs poboTa mojsrae B ompa-
IIOBaHHI TEKCTY, & TaKOX OCOOJHMBY yBary BOHH
MPUIUISIFOTh THIIMM KOHIICTIISIM MeliaMUCTEITBa.
3a Takoro BHIy MisUTBHOCTI MOTPiOHO BpaxoByBaTH
BCe: 300pakeHHsI, eMOLii Ta MIMiKy TepoiB, 3BYKOBi
edektn Ta aTMOc]epy BiICOCIOKETY.

3a cnoBamu T. JIykbsSHOBOI, MOXXHA CXapaKTepu-
3yBaTH Taki YOTUPHU TOJIOBHUX KAHAIH HAAXOMKECHHS
iHbopMamii 1o mMenianepekaanadvis, sk: 1) BepOais-
HUH aynioKaHaI: MiCHI, TOJIOCH 3a KaJIpoM, TUCKYCIi,
nmianorw; 2) HeBepOaJbHWH aymioKaHAN: 3BYKH Ta
UIyMH 32 KaJIpoM, 3ByKOBi edekTu, Menomii; 3) Bep-
OallbHO-Bi3yallbHUH KaHaJ: CYOTHTpPH, HAIMCH Ta
3HAKH, 10 3’SBJISIOTHCS Ha €KpaHi; 4) HeBepOalib-
HUH Bi3yallbHUI KaHaJ: KAPTUHKHU Ta (JOTO Ha eKpaHi
[JIykesiHoBa, 2011, c. 187].

VY pesynbrari aHanizy 38 mepekyiaganbKuxX TpaH-
cthopmariiii, 1iOpaHUX METOAOM CYIIIBHOI BHOIpKH
3 TEKCTIB MmiceHb MynbTdineMy «Maska. JlicoBa
TCHs», aJanToOBaHOK CTy/ie0 ayomsiky 3Beep Inc.
(Hnro-HMopk) aHTIiHCEKOI0 MOBOIO, T TEKCTIB TiCEHD
3 mynerinemy «Ilinokkio» ['meepmo nens Toppo,
nepeknageHor crymiero nyomsoky «Tak Tpeda IIpo-
JIAKIIHY» YKPaiHCHKOIO MOBOIO, BUSIBICHO, IO 3aJUIs
30epeKeHHs]  ayAiOBI3yaJIbHOTO  CEpEeloBUIA  Ta
3 METOIO0 PO3YMIHHS ayIUTOPI€I0 MOBU TIEPEKIAITy
OyJI0 BHKOPHCTAHO JIOCHThH IIUPOKHH CIIEKTp mepe-
KIIQIalbKUX TpaHC(HOpMAIIii.

HaliunciieHHINIOWw 3 HUX € KOHKpPEeTH3allisl, Hapa-
XOByrOUH 14 mpukianaiB, mo cTaHOBUTH 36,8% aHa-
Ji30BaHUX ONWHUIG. Hampukian: anrn. «You are my
favorite thing» B ykpaiHCBKii aganTtamii 3By4UTb SK
«A mebe, cuny.. Ak conye nodaoy». lle moxe mosic-
HIOBAaTHUCS PI3HUIICIO Y BKUBAHHI TICBHUX JIEKCHYHUX
OJTMHUIIb B OIHIM MOBI 1 HEMPUIHATHICTIO B)KHBaHHS
MPSIMOTO BiAIMOBiAHMKA B iHIIIH. Tak, B yKpaiHCBKIN
MOBI thing (IOCTIBHO — pid) HE MOXE MEPEKIIAIaTUCh
JTOCIIIBHO Y TIPOTIOHOBAHOMY KOHTEKCTI.

[{imicHe TEepeTBOPEHHS € IPYrok 3a YacTOTHi-
CTIO BUKOPHCTaHHS TpaHC(opMalieo 3 OeB’sITbMa
3adikcoBaHUMU BUNaAKaMu. [Ipukiagom Moxe ciy-
ryBatu auen. «I’d be complete at lasty, mo B ykpain-
CbKOMY Tepeknani «Mu pazom — dea cgimuy. Ilpo-
MOHOBaHa TpaHc(opMalis CBIAYUTH MPO TIHOOKE
NEPEOCMUCIICHHSI TEpeKIafayeM OPUTiHAIBHOTO
[MOBIJIOMJIEHHS 3 METOI0 HOCATHEHHS OlIbIIOl Bif-
MOBIIHOCTI KOHTEKCTY LiNbOBOI KyJabTypu abo cre-
udiku ayaioBi3yabHOTO TBOPY.

[Mpuiiom omymeHHs abo BHIy4YeHHs 3aikcoBaHO
y I’'SIThOX BUMAJKaX, [0 CTAHOBUTH BaroMy 4acTKy
BiJ 3arajbpHOI KiNBbKOCTI TpaHcgopmaniii. EmiMina-
uist pparmentiB «Rain or shine, I’ll keep in mind» ta
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«Better than sunset, better than spring» 0e3 KomrmeH-
carlii BKazye Ha CBiIOMi pillIeHHS TiepeKIiaaada om0
CKOpPOYCHHS TEKCTY, MOXIIUBO, 3 METOIO JTOTPUMaHHS
4acoBHUX OOMEXEHb ayJioBizyanpHOTO (popmary abo
YHUKHEHHSI HaIMipHOT €KCTIPECUBHOCTI.
I'enepauizamis € Jemo MEHII YaCTOTHOIO TpaH-
copmari€ro, Mo, MOXINBO, MOSICHIOETHCS IIpar-
HEHHSIM TIepeKIaiadiB 30eperty TOYHHUH TepeKiIaj,
He Yy3aranpHOOUM. [lpote iHOmI TeHepamizalis
BUKOPHCTOBYETHCS 331151 MEJIOIUKH TiceHb. Hampu-
KJIaJ, YKp. «Hy Oe o yetl iucmox wiykamu, mpacys
tloeo mpscu?y» aHTIINCHKOIO 3BY4YHUTh: «Wherein the
haunted heck is this tree?». Y BKa3aHOMYy KOHTEKCTI
3aMiHa CIIOBa «JIMCTOK» Ha «tree» — IepeBO He BILUIH-
Ba€ Ha pO3yMiHHS CHTYallii | BUAAETHCS BUTIPABJaHUM.
KommeHcarist sk mepexiaganbpka TeXHiKa MposiB-
TAETHCS Y ()parMeHTi aHTII. «Drawmgs of plums, two
bags of shells» — «Bi3pMy TpIlIKIB i TPyIIOK», 1€
OpHTiHAIBHI peaii (MaJTIOHKH CIIUB, MIlIIKH MYIIIEJIb)
3aMIHIOIOThCS Ha OLTBIN 3HAMOMi YKpAiHCBHKIN aymu-
TOPii MOHATTs (IPIlKK Ta rpymiku). Bukopucranus
airepanii y mepeximai («rpilkis i rpymox») Kom-
MICHCY€ BTPATy OPHUTiHAJIBHOTO 3BYKOBOTO MAlIFOHKA
Ta CTBOPIOE JIOIATKOBHI €CTETHYHUH S(EKT.
Mopnynstisi, mpeacTaBieHa TpaHchopMariiero
anm1. «No one could resist Volpe's crown», ykpain-
CBKOIO IIPEJICTaBIEHA, K «O, epaqboea crnasa 0oba!»,
UTIOCTPYIOYH IIOBHY 3MiHY JOTI9YHOTO PO3BUTKY JlyMKH
3a 30epeKeHHs 3araJbHOr0 KOMYHIKaTHBHOTO HAMIY.
OpurinanbHe MOBIJOMIICHHS PO BEJIMYHE MHHYJE
TpaHCPOPMYETHCS B EMOIIIHUN BUTYK PO rpadCchbKy
CllaBy, IO JEMOHCTPYE aJamlTaIlifo 1O CTHIIICTHY-
HHUX HOPM YKpaiHChKOI MOBH Ta KyJIBTYpHHX pealii.
HaiimMeHIn 4ucensHOIO € TpaHchopMalis Kab-
KyBaHHS, npeacTaBieHa ¢pasoro aHnl. «Ciao papa,
mio papay, MepeKiIaJeHOI YKpaiHChKoIo, K «Yao,
Tary, IoOui Taty», 1€ iTajiiicbke 3BepTaHHs nepena-
€THCS Uepes3 IpsiMe 3aro3udeH s PoHeTHHOT hopmu
«4ao» MOopsA i3 ajanTauielo 3BEpTaHHS «papay» 10
YKpaiHCBKOTO «TaTy». Takuil minxin 30epirae aBTeH-
THUYHICTb OPUIIHAJIBHOTO KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY,
BOJHOYAC 3a0€3MeuyI0uH 3pO3yMITICTh Ul LiJIbOBOL
ayauTOpii yepe3 NoeAHAHHS 3alI03MYEHOTO EIEeMEeHTa
3 PIIHOMOBHHUM €KBiBaJICHTOM.
KinpkicHi migpaxyHku npeacrasieHi y Tabmumi 1.
Takum 4MHOM, amanTaiis MiCeHb AANEKOCIIOPi-
HEHMMHU MOBaMH BUMarae YMMajiux 3yCHJIb Ta Pi3HO-
MaHITHUX TepeKiIalallbKuX TpaHcopMallid 3ams
30epeKeHHsT aBTEHTHUYHOCTI MIiCEHb, iXHBOI MEIo-
IOUKH, a TaKOX IS JOCATHEHHsS PO3YMIiHHS 3MicCTy
MpeAcTaBHUKAMU 1HILIOT JTIHTBOCHIIBHOTH.
BucHOBKM Ta mepCcHeKTHMBH  JOCHiIKEHb.
AynioBi3yanbHUI TIEpEKIIal € OMHIE0 3 HAHOBIIINX
Ta HalJMHAMIYHIIIMX Trady3eld NepeKiIago3HaBCTBa,
110 Ha0yBa€ BCe OLIBIIOT aKTyaIbHOCTI y Cy4acHOMY
cBiTi. Moro ocoOnuBicTh monsirae y MyJIbTHMOAAIb-
HOCTI, SIKa BUMarae BiJ| iepeKiiajadya He JHIIe JHTBi-
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Tabnung 1
CraTucTUYHUN aHAJI3 NepeKJaTalbKUX
TpaHcopmanii
o Tun . . Bincorox

Ne TpaHchopmanii Kinpxicrs (%)

1. |Konkperu3aris 14 36,8
Hinicue

2 IIEPETBOPECHHSL ? 23,7

3 Onymuenns/ 5 132
Buyuenns

4. |T'enepamizamis 4 10,5

5. | Kommencairis 3 7,9

6. |Momyrmstis 2 5,3

7. |KanbkyBaHHA 1 2,6

Pazom 38 100

CTHYHUX HABUYOK, ajie ¥ pO3yMiHHS B3aeMOMIl pi3-
HUX CEMIOTHYHHX CHCTEM.

KitrouoB0¥0 pOJITIO ay/1ioBi3yaIbHOTO MEPEKIIAy €
3a0e3redeHHs JOCTYITHOCTI Ta 30epeKeHHsI JTICHOTO
CIPUUHATTS aylioBI3yaJIbHOTO KOHTEHTY JUIA LiJIbO-
BOI ayauTopii, sIka HE BOJIONIE MOBOIO OpHUTIHAIY.

OCHOBHMMH BHJIaMH  ayJliOBI3yaJlbHOTO TIEpe-
KIIaay € CyOTHTpYBaHHS, O3BYYEHHS Ta JyOJISIK.
KoskeH 3 1iux BUIIB Ma€e CBOi YHIKalIbHI 0COOTHUBOCTI
Ta BUKIIMKH, [II0 BUMATaroTh BiJ| Iepekiaada creru-
(hiYHUX HAaBUYOK Ta ITiIXOIB.

Hesanexxno Bim BHOpaHOTO BHIY ayIiOBi3yab-
HOTO Tepekiany, KIIOYOBHMHU 3aBJIAaHHAMH 3alli-
HIAI0ThCS 30€PEIKECHHST CEHCY OPHUTIHAIBLHOTO TBOPY,
JIOCSITHEHHS KyJABTYPHOI €KBIBaJIGHTHOCTI Ta CTHJIIC-
THUYHOI BIAIIOBIIHOCTI.

Y KOHTEKCTI TepeKiaxy MyJIbTHILTIKAIIHHIX
¢UTBMIB ayioBi3yalbHHH TEpEeKiaj Biirpae oOco-
OJIMBO Ba)KJIMBY POJIb, JO3BOJISIOUH ITOIOJIATH MOBHI
Oap’epu Ta 3poOUTH aHIMAIlIHHI TBOPH JOCTYITHUMH
JUIS TIIO0AITBHOT ayIuTopii.

AymioBi3yansHAN TIEpeKIIa]] BUMarae i (axiBIliB
TIOOKOTO pO3yMiHHS MOBHUX Ta KyIBTYPHHUX HIOQH-
CiB, KpPEaTWBHOCTI y BHPpIIICHHI IepeKIaganbKux
mpo0JieM, a TaKoXK BMIHHS ITO€IHYBATH JIIHTBICTHIHI
Ta TEXHIYHI aCHIEeKTH.

IlepciekTrBH MOJANBIINX AOCTIIKEHb Y IHOMY
HaIpsIMi TIOJIATAIOTh Y OIBII eTaIbHOMY BUBUCHHI
crien )ik ayaioBi3yaIbHOTO IEPEKITa Ty pi3HUX KaH-
piB MYNBTUILTIKAIIHHAX (DUTEMIB, PO3pOOITT METOIMK
OITIHKH SIKOCTI aylioBi3yaIbHOTO MepeKiIagy, a TaKoxX
JIOCITIDKEHH]I BIUIMBY HOBUX TEXHOJOTIH Ha IpoIiec
Ta Pe3yabTAaTH aylioBi3yaIbHOTO TIEPEKIaIy.
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